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BUKJIAJJAHHSI TA BUBYEHHS ®PAHIIY3bKOI MOBH SK JIPYT O
IHO3EMHOI B CEPEJOBUIII IKT

lampaii O. B.
XapkiBcbKHUIl HalliOHAJbHUI AaBTOMOOIJILHO-10POKHiH YHiBepcuTeT

Anomauia. Pozenanymo 3a2anvii NUMAHHA GUKOPUCMAHHA eeKMPOHHUX OCIMHIX pecypcié nid uac
BUKNAOAHHS A BUSYEHHS (PPAHYY3bKOL MOSU sk Opyeol inozemnoi 6 cepedosuwi IKT. 3aznaueno ne-
pesazu ma Hedouiku ingopmamuzayii euxiadanma inozemHux mos. Hadano cmucny xapaxmepucmuxy
0esKUX eIeKMPOHHUX OCBIMHIX pecypcie Bpanyy3bKoi MO8u.

Kniwouosi cnosa: enexmponni oceimui pecypcu, opyea iHo3eMHa Mo08a, (ppanyyzvka mosa, ingopma-

YIUHO-KOMYHIKAYIUHI TMEeXHON02I].

Beryn

3 XIX cromitTs i morenep pi3HI METOIUKH
BHUKJIaJaHHA (paHIly3bKOi MOBHM K 1HO3E€MHOI
3MIHIOBaIM OJIHA OJHY, JA€AKI 3 HUX 3arepeqy-
BaJlM B)KC HasBHI, a IHOI OyJIM ajganTaiier 10
HOBUX MOTPeO CyCIiIbCTBA.

Ha croromni peanbricth IKT y cdepi Bukma-
JaHHs Ta BHBYCHHsS (paHIy3bKOI MOBH €
000B’SI3KOBOIO, OCKUIBKH ITH(pOBi3allis, 30Kpe-
Ma CTBOpPCHHSI CNIEKTPOHHUX HAaBUYAIBHHX Kyp-
CiB, po3poOyieHHs U(POBUX HABUYATBLHUX MaTe-
piayiB, BIPOBa/PKEHHS OHJIAHHOBUX TECTOBHUX
porpaM Ta 3alpOBa/PKCHHS HOBUX THYYKUX
CUCTEM VIIpaBJIIHHS, € OJHUM i3 OCTaHHIX Tpe-
HAIB y Bumiii oceiTi [1]. Bipryamisaris cucre-
MH HaBYaHHS Ma€ HH3KYy [epeBar: 3HUKEHHS
TPYAOMICTKOCTI Ta BUTpPAaT Ha HAaBYaHHS, CTBO-
PEHHS TOCTYIHOTO OCBITHBOTO CEPEJOBHINA IS
Kareropii Jiroged 3 0OMEXEHUMH MOKIHBOCTSI-
MU, IIBUIKE Ta CBOEYACHE OHOBIICHHS iH(OpMa-
1ii, JOCTYIHICTh PECYpCiB CBITOBHUX YHIBEpPCH-
TETIB.

Kpim Toro, mudpoBa Tpanchopmarlis HaBda-
JBHOTO TIPOIeCy MOB’sA3aHa HE JIMIIE 3 MOSBOIO
HOBHMX OCBITHIX MOXJIHWBOCTEH, a ¥ 3 MIArOTOB-
KO0 (haxiBIIiB 3 BHCOKOIO BiAIMOBiNANTBHICTIO 3a
3MIMCHEHHY pPOOOTY Ta BMIHHSAM MpUHMaTH ca-
MOCTIliH] pimeHHs [2].

HasBHicTh cucTeMH OHJIAWH-OCBITH B YHI-
BepcHTeTax, Mo e(heKTUBHO (QYHKI[IOHYE, MOXKeE
3a0e3meunTH Oe3nepepBHUI HaBYAIBHHUI Ipo-
I[eC Ta HeoOXiMHy AMCTaHIIIITHY CKJIaI0BY B pa3i
BUHUKHEHHsI (OpC-MaXOPHUX OOCTaBHH, Ha-
TIPUKIIAA i 9ac BiCHPKOBUX Hili a0 manmemii.
JucraHiliiiHe HaBuUaHHS, [0 IPYHTYEThCS Ha
BUKOPHCTAaHHI CyYaCHHMX TEXHOJOTIH Ta MICTHUTh
B c00i BEIMKY YaCTHMHY CaMOCTIHHOI poOOTH,
CTa€ ONHIEI0 3 MOXJIMBHUX 1 JAOCTYHHHUX (QOpPM
HaBYaHHS] B YMOBaX IEpPEXOIy OCBITHBOTO MPO-

mecy y ¢dopMaT AMCTaHUIMHOTO HABYaHHS Y
3B’A3KY 3 BBEJCHHSM BiliCBKOBOTO CTaHYy.

Amnajui3 my6mikanii

[MuTanHsT BUKOPHCTAaHHS E€IEKTPOHHHUX OCBi-
THIX pecypciB y BUBUCHHI Ta BUKJIaJaHHI iHO3e-
MHOI MOBH JIOCI/KYBaJIH y CBOIX po0OOTax Taki
BITUM3HSHI Ta 3aKOPIOHHI HAYKOBII, sK A. Imre-
ko [1], @. demaswep, C, Omman [3], ®@. JlomGap
[4]; €. Knoepr [5], O. Xomakeruu [6]. H. I'imon,
E. Ti6ropc, XK. Jlackap, C. Jlynsbhakap aHamisy-
Bald TIPOIEC BUKOPUCTAHHS KOMII'TOTEPHUX
TEXHOJIOTIM Ta 1HTEpHETY Y BUKJIAJaHHI 1HO3EM-
HUX MOB [7].

K. Ilanen 3 ormsmy Ha Te, 10 HAaBYaHHSA 3
BUKOPHUCTAHHAM JAUCTAHLIMHUX TEXHOJOTIH SK
B aKaJIEMIYHOMY CBITi, TaK i1 JJIs TPOMaJICHKOCTI,
CTa€ aKTyaJIbHUM, BHCOKO OIIIHIOE MOXIHBOCTI,
SK1 TPOIOHYIOTh E€JIEKTPOHHI pecypcu IS Ha-
MAHHS AIBTCPHATHBHOTO JIOCBiy BUBUYCHHS
Jpyroi iH03eMHOT MOBHU Ta KynbTypH [8].

JI. Maccy mocrmipkye HENONIKH Y BUKOPHC-
TaHHI BIIKPUTHUX OCBITHIX peCypciB BHKJIamava-
MH, SKAM 1HOJI Ba)KKO 3HAWTH OajaHC MIXK BIIK-
PUTTSIM HU(PPOBUX PECYPCIB IS BEIUKOI ayu-
TOpii KOPHUCTYBayiB i JUAAKTHYHHM BHOOPOM,
mo Oyno 3IiHCHEHO B Tporeci po3pobiIeHHS
camoro pecypcey [9].

[luranHs BHUKIamAaHHS Ta BUBYCHHS IPYTOi
iHo3eMHOi MOBH ((paHIly3pKOi) Ha CHOTOAHI HE
JIOCTAaTHHO BUBYEHE BITYM3HSIHHMH IOCIIiIHH-
KaMH.

Meta Ta NOCTAHOBKA 3aBJaHHSA
Mera i 3aBIaHHS CTaTTi — BU3HAYUTHU OCHOB-
HI TEHAEHIIi Ta MEPCHEKTUBH BUKOPHUCTAHHSI
CIIEKTPOHHUX OCBITHIX PECypCiB y BHUKIAIaHHI
Ta BUBYCHHI ()paHIy3bKOi MOBH K Ipyroi iHO-
3eMHOI, KJIacH(piKyBaTH iX 32 METOJUYHUM IPH-
3HA4YeHHSAM, 3alPOTIOHYBaTH HOBI CIOCOOHM ix
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BUKOPUCTaHHS B LHU(POBOMY CEpeIOBHUILI TeX-
HIYHOTO YHIBEPCHUTETY.

AKTyanpHICTP IBOTO AaCHEKTy BHUBYCHHS
OCBITHIX pecypciB BH3HAYA€THCS 3MiHOIO aKIIeH-
TiB y HaBYaHHI 3 aBTOHOMHOCTI BHKOPHUCTaHHS
OCBITHIX pecypciB Ha IXHIO iHTerpamilo B Tpa-
JOUIMHI HaBYaJNbHI KypCH Ta MEPCHEKTHUBU iH-
MBI Tyaltizamii HaBYaHHS.

EnexTpoHHi ocBiTHI pecypcu

Enextponnumu ocBitHiMU pecypcamu (EOP)
€ KOMILUIEKC HaBYaJIHbHO-METOIMYHHUX Ta iHGOP-
MallifHUX MaTepialliB, [0 HAJAIOThCA EJEKT-
POHHUMH Ta TU(PPOBUMH TEXHIYHUMH 3aCO0aMHU
Ta HEoOXiAHi i eheKTHBHOI OpraHizailii OcBi-
THBOTO TIPOLIECY 3 METOK HAMOBHEHHS HOTO
Cy4aCHUMH JHUJAKTUYHUMHU Ta METOAUYHUMHU
matepiagamu [10]. Ile o3Havae He muIIEe BUTEHE
PO3MOBCIOMXKCHHS, & i BiJIbHE BUKOPUCTAHHS Ta
nepepoOIeHHs iH(opMaii.

3rigHo 3 HakazoM — EOP — 1ie He mpocto ¢o-
torpadii, Bimeo- abo aymiozammcu, 1e OCBITHIH
pecypc, IO MICTUTh JdaHi, iH(oOpMmalio, Mmpo-
rpamMHe 3a0e3meueHHs, HeoOXimHI IS HOTO BH-
KOPUCTaHHs B Tpolieci HaBuaHHs. lle mynbTu-
MeNiiHUH IHTEpaKTUBHHUH IPOIYKT, pO3paxoBa-
HUU Ha Te, 10 KOPUCTYBau CaM YIPAaBISiE THM,
10 BimOYBA€ThCS, a HE € TMAaCUBHHUM TIJIsIadeM
abo ciayxauem [11].

EnexTpoHHI OCBiTHI pecypcu cIpsiMOBaHi Ha
3aCTOCYBaHHS HOBHMX METOMIB Ta (pOpM HaBYaH-
Ha. BoHUM MicTaTh MynbTHMeENiHHI Ta TpOrpaMHi
MPOAYKTH, Bi3yalibHi, , TEKCTOBI, €JICKTPOHHI Ta
aynioBepcii IpyKOBaHHMX BHIAaHb. Benmnkum mo-
MIUTOM KOPUCTYIOTBCS TaKi OCBITHI pecypcH st
BUBUCHHS iHO3EMHHX MOB, SIK HaBUYaJIbHI MpPO-
rpamMy, €JEeKTPOHHI CIIOBHUKMA TOIIO. TakKox
MONMYJSIPHAMH € ayAio- Ta BiIGOKYpcH 3 iHO3e-
MHHX MOB. J[0 HUX HalexaTh rpaMaTH4HI Tpe-
HaXXepH, CIOBHUKH, IHTErpoOBaHi y BeOCaWT 10-
JaTKH, 10 JIO3BOJSIOTh HE TUIBKH BUBYATH JICK-
CHKY, & i TPOCITYXOBYBATH TEKCTH, PO3raJyBaTH
KpPOCBODPJIH TOIIIO.

EOP nas BuUK/IagaHHsI TA BUBYEHHS
(paHny3bKoi MOBH

[TpukaamamMu €JIEKTPOHHUX OCBITHIX pecyp-
CiB Ul BUKIIAJaHHS T4 BUBYCHHS (HPaHITy3bKOL
moBH € Le pointdu FLE [12], France Education
[13], Fondation Esprit Francophonie [14],
Media CLA [15], Le baobab bleu [16], IFOS
[17], TV5 Monde [18], Le coin du FLE [19],
Francais facile [20], Bonjour de France [21], My
language Exchange [22], Gmorn Francais avec
Pierre [23], Francais authentique [24].

PosrnssHemo npexinbka 3 Hux: Le Point du
FLE [12] - ue caiit, cTBOpEeHUI BUKIagadaMu
¢paHIy3pK0i MOBH, IO HAJA€ MPSIMUHA TOCTYI
JI0 MIUPOKOTO CHEKTPY BIIpPaB JJisi BUBUYCHHS
¢paHIy3pK0i MOBH Ta iH(oOpMaIllii mpo pi3HOMa-
HITHI MMUTAHHS MO0 PI3HOMAHITHUX HOTO ac-
MEKTIB: BiJ YUTaHHS Ta BUMOBH JO IpaMaTH4-
HHUX YMOBHUX (GopM. BiH Takoxk MICTHTH pPO3-
MOBHI TEMH Ta KOJICKIIiIO ()paHITy3bKUX IiCEHB;

France Education [13] — mmardopma, mo Mae
Ha METi CIIPOCTUTH MOINYK SKICHHX IHU(PPOBHX
OCBITHIX pecypciB JUId BUBUEHHS Ta BUKJIATaHHS
(b paHIy3pK01 MOBH B YChOMY CBITi;

Fondation Esprit Francophonie [14] - pe-
Cypc, IO MICTUTh KOPHCHI BIPaBH Ta MOPaIu
Ul HaB4YaHHA (paHIy3bKOI MOBH, 30KpeMa
JUAAKTUYHI po3poOku 3 mporpamu BBC "Ma
France",

Media CLA [15] - mmardopma memiaTeku
IenTpy mpuKIaTHOI JIHTBICTUKH B be3aHCOHI,
10 MPOIOHYE 3aXOIH I BUBYCHHS (PaAHIIY3b-
KOi MOBH NpOQeciiHOro CIpsIMyBaHHS Ta CHTO-
rpadiro UI THX, XTO BUBYA€E (HpaHITy3bKy MOBY
mpodeciifHoro crpsAMyBaHHS,

Le baobab bleu [16] — caiiT, Ha sKOMYy PO3-
MimeHo iHdopMmarito po HaBYaHHS y PpaHtii
(Campus France), tencbauenus TVS5 Monde,
EHIUKIIONEAlT Ta CIIOBHHKHM, IMO€31l, IUTATH Bi-
JIOMHX JIIOZIeH, BETUKY KUTBKICTh PI3HOMAaHITHUX
caifTiB, Ha I[OMY pecypci MOKHa HaBiTh Ji3Ha-
Tuch mpo miaHu Ilpesunenra @pannii Ha Hai-
ONIMKYNH THKIEHD,

IFOS [17] — mnmatdopma, cpssMOBaHa Ha Po-
3BUTOK BHKJAJaHHS (ppaHIy3bKOI MOBH 31 cIie-
mianpHO0 Metoro. (FOS) ta IF Profs € miardo-
pMaMH, JOCTYMHMMH Ui BCiX HpodecioHamis,
sIKi TPaIiolTh y cdepi GpaHKOMOBHOI OCBITH.
Uienn I[Fprofs MOXyTh 3HaXOIUTH pPeECypcCH,
OOMIHIOBAaTHCS 3 KOJIETaMH Ta JAUIMTHCH CBOIM
npodeciitHIM TOCBiIOM;

Musique francaise et langue francaise -
CaiiT, IO MICTUTH BEIHKY KiJBKICTH JIiTepaTy-
pu, 0i6mioTeKy, iIiOMaTH4YHI BUpPa3H, MPHUCIIB'A
Ta MPUKA3KH, HAIlIOHAIBHI Ta3eTH, TelcOaueHHsI
TV5 Monde, aBTeHTHYHI TEKCTH IS ayIiI0BaH-
Hf, pi3HOMaHiTHI Tectn. Ha BeOGcaitax La
chanson en cours de FLE  abo
http://sauce.pntic.mec.es/~ede00000/chansonfle.
html momano BennuesHuii BuOGip MmiceHb, SKi
MOXYTh OyTH BHOpaHi 3aJI€KHO BiIl BUKOHABIIA,
CIIOBHUKOBOTO 3amacy abo piBHS 3HaHb ()paHIly-
3bKOi MOBH, JIOJaTKOBi BIIPaBH Ta METOIWUYHI
pexoMeHaanii i podboru 3 micHamu [25]. Les
clips en féte mpomonye pi3HOMaHITHI Kiinmu 3
TEKCTAMH Ta NPAKTUYHHUMU PEKOMEHIAIIsIMU
VTS BUKJIaZaHHs (GPaHIly3bK01 MOBH;
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Ressources FLE - caiit, a¢ po3MillleHO Be-
JUKY KUIBKICTh TIpaMaTHYHHUX TEM Ta pi3HOMa-
HITHUX TECTIB Pi3HOTO PiBHS CKiamHOCTi. Brpa-
BH JOMOMOXYTh 3aCBOITH Marepian OUThII pe-
TEJIbHO Ta €(eKTHBHO, a TakoX C(HOPMYIOTH
MilIHY ¢yHIaMEHTaTbHY 0a3y Ui MiATOTOBKH
10 30BHIIIHIX TecTiB [26]. [lns BHBuUEHHs Tpa-
MaTUKH, 30KpeMa Ji€CITiBHOI YaCTUHU, MOXKHA
BHKOPUCTATH JI€BIIMIHIOBAIBHUKH, SIKI B pe-
JKUMI OHJIAMH IMOJAIOTh aBTOMATUYHE BiAMIHIO-
BaHHS BCiX JIECIiB, a TaKOX BCIO HEOOXimHY
inbopmamiro 11 BigMiHIOBaHHA. IlepeBipsTu
3HAaHHS 3 MPaBOIKCY MOXXHA Ha 0araThbOX OH-
JaifH-KypcaxX AWKTAHTIB, HaNpHKIag, Ha TVS €
CHeliaTbHUHM PO3IT I HAlMCAaHHSA AMKTAHTIB.

Tenexkanan TVSMONDE  [18] Bxke mpotTs-
rOM IBAJLATH POKIB € €IMHUM MIKHAPOIHUM
TENEeKaHaJIoOM, [0 TMPOIOHYE OE3KOITOBHUM
OCBiTHIH IHCTPYMEHT, MpHU3HAUYEHUI I BCIX 1
JNOCTYNHUH y Oyap-skiii dacTwHi cBiTy. [umak-
TUYHI MaTepianiu 3rPynoBaHO 32 OCHOBHUMH
TeMaMH, sIKi MOXHAa BHOpaTH BiAMOBITHO O
cTymiHs ckiaamHocTi. Enseigner le frangais avec
TVS5 (HOBUHH, KyIbTypa, CTalIUH PO3BUTOK)
JorioMarae 3HAWTH HaBYANbHI MaTepiand s
BHKJIalaHHs Ha ocHOBI Bimeo. TVSMONDEDplus
e — miargopma Bileo Ha 3aMOBJICHHS, SKa Mic-
TUTh cepiaiu, XyJAOXXKHI Ta JOKyMEHTalTbHI
dhinpMu, MynbThUTEMUA (PaHIY3bKOI0 MOBOIO 3
AaHITIHCBKUMHU CyOTHTpaMu JUIl BCiX BIKOBUX
KaTeropii Ta piBHIB, IO IyXe KOPUCHO JUIS
BUBYEHHA Jpyroi iHo3emMHOi MoBHu. I[leprroro
MOBOIO 32 BU3HAUCHHSM € aHIJIIChKa.

[Ticnst mepmMx HaBYAIBHUX MaTepiaiaiB 1999
poky 2003 poky B mudpoBoMy dopmari
TVSMONDE O6ymu crBOpeHi mepmri OHJIAH-
BrpaBd. OCTaHHIM JONMOBHEHHSIM € MOOLUIbHHIA
3aCTOCYHOK JUIi BJOCKOHAJICHHS BHBUYEHHS
(panmy3pkoi MoBu. Bin mictuts 3 000 BpaB 3
BeOcaiity apprendre.tvSmonde.com 3 HOBHM
JIU3aiiHOM 1 HaBiramiero ais TeneGoHHoro ¢op-
MaTy. 3arajoM JOCTYTHUMH € OulbIlne Hix
800 Bizeo 3 TpaHCKpPHIIi€ abd0 B ACIKHX BHU-
najakax 3 GpaHIy3bKUMH CyOTHTpaMHu.

[lepeBaroro 3acTOCYHKY € Te, IO BiH MicC-
TUThH Matepiai, CIpPsIMOBaHHN Ha YCHE PO3yMiH-
HA (panHiy3pkoi MoBH. lle emmHa mpomosuiis,
sKa HaJga€ TMeJaroriyHy MiITPUMKY Ha OCHOBI
VPUBKIB 3 TEJIEBI3iHHHUX IpOrpam, IO OHOBJIO-
IOTBCSl IIOTHKHS. 30CEPePKYIOUNCh Ha YCHOMY
MOBJICHHI, 3aCTOCYHOK JO3BOJISIE KOPHCTyBadaMm
CTaTH YacTHHOKW (DPaHKOMOBHOI KyJbTYpH, Ji3-
HaTHUCh MIPO CBIT i 3aCBOITH JIEKCHKY B KOHTEKC-
Ti. Bimeoponuku momaHi (paHIly3bKOI MOBOIO,
OCKIJIBKH  HEI0 PO3MOBJISIFOTH HOCIi MOBH 3 Pi3-
HUX KyTOUKiB cBiTy: Bix Jlome mo Ilapmxka i Big
Momnpeans o bproccenst.

Ille onnier0 mepeBarol 3a CTOCYHKY € Te,
[0 BiH IPOIMOHYE Marepialud I BCiX PIiBHIB:
Bim Al (mouatkoBoro) mo B2 (Bucokoro). Kypc
MOYaTKoOBOTO piBHA «Premiere classe» micTuTh
500 BmpaB JuIA MeEpIIMX KPOKiB y HaBYaHHI.
3aCTOCYHOK  TaKOX TMepeKsaJieH0 Ha § MOB:
HIMENbKY, aHTIIHCBKY, apaOChKy, KOpPEHCBKY,
ICIIAHCBKY, SIMOHCBKY, MOPTYrajbChbKy Ta B'€T-
HaMCBKY.

Kypc BHCOKOTO piBHS CKJIaTaeThCs i3 BIIPaB,
SK1 JIOTIOMOXXYTh 3pO3YMITH OCHOBHI apryMEHTH
nebatTiB ab0 HIOAHCH PI3HUX TOYOK 30Dy, BHCIIO-
BIICHUX IXHIMH yYaCHHKAaMHU.

s BUKIIamadiB — 1€ me OJUH IHCTPYMEHT
iXHBOrO IU(PPOBOr0 HABYAILHOIO MaTepiamy.
Bigeoposmku TMpUCBsAYEHI TeMaM, MIO MOBTO-
pIOIOThCS Ha Kypcax (paHIy3bKOI MOBH: PO3-
MOBH Mpo cede, CBOK CiM't0, HABKOJIMIIHE cepe-
JOBHUIE, TNpaBa oAWHU. TenedoH n0O3BOISE
3aBIAKM iHTerpamii (QyHKHii 3aBaHTaXyBaTH
BiJIeO Iyl BUKOPUCTAHHS B pexXuMi oQuraiiH Oe3
MiIKITIOYCHHS 710 IHTePHETY.

MoOiIpHHAN OOJATOK TAKOX € CIIocoOOM BU-
BUCHHS TPUHIUIIIB TIEPEBEPHYTOTO Kiacy. 370-
OyBadi OCBITH OTPHMYIOTh aBTOHOMiIO, BHBYa-
I0YM TeMH, SKi IM To00atoThes, SIK JTOJATKOBHIA
EIIEMEHT IIiJ] 4ac poboTH A0 poOOTH B ayAHTO-

pii.

BucnoBku

BaraTopiunuii mocBig poOOTH B Wil Tamysi
NEMOHCTPYE  HaM 3alliKaBJICHICTh 3100yBadiB
ocBiTH. IHTerparis eneKTpOHHMX HaBYAIBHUX
pecypciB y mpouec BUKIanaHHS (paHIy3bKOl
MOBHU MICTHTh SIK ayAHTOPHY, TaK 1 CaMOCTIHHY
poboTy, a TakoX TepeBipKy 3HaHb 1 HaBHYOK
3mo0yBaviB. BakInMBOIO MEepeayMOBOIO € IO
HaBYAJBHOTO MaTepialy Ha eJEeMEHTH, KOXKEH 3
SKHAX CKIIAIAE€ThCA 13 3aBJaHb, 100 HE IMepeBaH-
T@XyBaTH THX, XTO HaByaeThcs. CIEKTp MOXK-
JMUBOCTEH, SIKi BOHU MPOIOHYIOTh, MOXHa BMiC-
TUTH B CTPYKTYPY KOKHOTO YPOKY JJIsI ONpaIlfo-
BaHHS HOBOTO Marepiajly, TECTyBaHHS TeM 3
JICKCUKU Ta TPaMaTUKH, MPOCIYXOBYBaHHS MY-
3UKH TOMIO.

3aBSIKM MOMJIMBOCTSIM, SIKi MAlOTh  CJIEKT-
POHHI OCBITHI pecypcH, KypcH CTaloTh OuIbII
PI3HOMAHITHUMH, CIPUSIOTH OHOBICHHIO (HOpM,
METOIIB 1 3aco0iB HaBYAaHHS Ta IiIBUIIYIOTH
MOTHBaIi0 3700yBadiB. [Iporec BUBYEHHS MO-
BM CTa€ OUIBII OPiEHTOBAHUM Ha peajibHI HaBHU-
YK 3700yBauiB, OUIBII THYYKHM 1 TBOPYHUM.
Buxiagay moke BuOpaTé  pecypcu BHCOKOI
JIHTBICTHYHOI SKOCTI Ta €(pEKTHBHO OpraHi3y-
BaTH ayJUTOPHY Ta CaMOCTiHY po0OTY, BHUKO-
PHUCTOBYIOUM TEXHOJIOTIYHI MOKIJIMBOCTI Ta OCO-
OIUBOCTI IIUX PECypCiB.
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25, M. Xapkis, 61002, Ykpaina.

Teaching and learning French as a second foreign
language in the ICT environment

Abstract. Problem. Abstract. The article deals with
general issues relating to the use of electronic educa-
tional resources in the teaching and learning of
French as a second foreign language in the ICT
environment. Attention is drawn to the advantages
and disadvantages of computerizing foreign lan-
guage teaching. A brief description of some electron-
ic educational tools in French is given. The digital
transformation of the educational process is associ-
ated not onlywith the emergence of new educational
opportunities, but also with the training of specialists
who are highly responsible for the work they do and
capable of making independent decisions. Goal. The
aimis to present the main trends and prospects for
the use of electronic teaching resourcesin the teach-
ing and learning of French as a second foreign lan-
guage, to classify electronic teaching resources by
methodological objective, to propose new ways of
using themin the digital environment. Methodology.
To achieve the defined purpose, a series of research
methods were applied: theoretical analysis and syn-
thesis of pedagogical and methodological sources on
issues, IT resources and networks for educational
purposes, questionnaires, interviews as part of the
process of identifying priority areas of application.
The aim of creating electronic educational resources
is to modernize the learning process. The use of e-
learning resources makes it possible to refresh the
content of teaching materials. The outbreak of hostil-
ities led to the transfer of the educational process to
a distance learning format using information and
communication technologies, which required stu-
dents to work actively with information resources.
The increase in the volume and quality of infor-
mation is contributing to the renewal of forms, meth-
ods and means of teaching and learning French as a
second foreign language. Originality. The integra-
tion of e-learning resources into the process of teach-
ing French as a foreign language includes classroom
and independent work, as well as the assessment of
students' knowledge and skills. The range of possibil-
ities they offer can be incorporated into the structure
of each lesson to introduce and work on new topics,
check vocabulary and grammar, etc. Practical value.
The possibilities offered by e-learning resources
make it possible to diversify courses and increase
student motivation. Their use makes the language
learning process more focused on students' real
skills, more flexible and more creative.

Key words: electronic educational resources, second
foreignlanguage, French language, information and
communication technologies
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